
New volunteers who apply for a role via Reach are more unlikely to know much, if anything, about
XR.

To avoid confusion, it's best to use non-XR language and abbreviations. You can use the full name
and then add abbreviations in the text.

XR's terminology is specific to us, e.g. SOS, NVDA, role names etc.

There are agreed alternatives which you can use and then clarify what we use in XR:

Team Connector (known as External Coordinator in XR)
Team Guide (known as Internal Coordinator in XR)

How to Create Role Ads on
Reach
Posting Opportunities (roles) on Reach


